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Saugos instrukcijos ir įspėjimai

Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudotojo vadovą.

Vadovaukitės vadove pateiktomis saugos instrukcijomis.

Prieš montuodami arba naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite visas naudojimo vadove pateiktas instruk-
cijas ir įsitikinkite, kad jas supratote. Saugokite šį dokumentą ir pakuotę, kad galėtumėte panaudoti ateityje.

ĮSPĖJIMAS
Elektros pavojus:

•	Netinkamas įrengimas ir (arba) naudojimas gali sukelti gaisrą arba sužalojimus dėl elektros srovės.
•	Prieš įrengdami perskaitykite vadovą ir atsižvelkite į konkrečias erdvės ir vietos, kurioje bus montuojamas 

gaminys, savybes. 
•	Neatidarinėkite, neardykite, nemodifikuokite ir nekeiskite prietaiso, nebent vadove yra specialus nurody-

mas tai daryti. 
•	Bet koks neleistinas atidarymas ar remontas panaikina visus įsipareigojimus, teises į pakeitimą ar garantijas.
•	Naudokite tik su originaliu maitinimo kabeliu. 
•	Gaminio maitinimui galima naudoti tik tokią įtampą, kuri atitinka gaminio parametrus. 
•	Gaminio techninę priežiūrą gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas, kad būtų sumažintas elektros srovės 

sukeltų sužalojimų pavojus. 
•	Prieš valydami atjunkite gaminį nuo maitinimo šaltinio. 
•	Gaminio negali naudoti asmenys (įskaitant vaikus), kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai arba 

patirties ir žinių stoka neleidžia saugiai naudoti gaminio be priežiūros ar nurodymų. 
•	Valymo ir naudotojo vykdomos priežiūros negali atlikti neprižiūrimi vaikai. 
•	Nemerkite gaminio į vandenį ar kitus skysčius.

Gaisro pavojus:
•	Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pažeista arba sugedusi. Nedelsdami pakeiskite gaminį, jei 

jis yra pažeistas arba sugedęs. 

Uždusimo pavojus: 
•	Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiagomis. Pakuotės medžiagas laikykite vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

ĮSPĖJIMAS
Virtimo pavojus:

•	Maitinimo kabelis ir gaminys visada turi būti padėti taip, kad netrukdytų vaikščioti įprastai naudojamose 
vietose.

PRANEŠIMAI
Gaminio sugadinimo rizika:

•	Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame dokumente.
•	Neleiskite gaminiui nukristi ir saugokite jį nuo smūgių.
•	Gaminio valymui nenaudokite agresyvių cheminių ploviklių.
•	Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su gaminiu.
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Pakuotės turinys
Sinchronizavimo kamera
Naudotojo vadovas
6 paprasti LED segmentai
Kairysis ir dešinysis galiniai LED segmentai
2 kampinės jungtys
4 segmentų jungtys
Maitinimo adapteris
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Techninės specifikacijos
Maitinimo šaltinis: DC 12 V / 2 A
Įvesties galia: 24 W
Šviesos srautas: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Šviesos spalva: RGBIC
Laido ilgis: 1,5 m
Ryšio protokolas: 2,4 GHz WI-FI  

(IEEE802.11b/g/n)
Programėlė: „EMOS GoSmart“, tinka „Android“ 

ir „iOS“
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Įspėjimas

Prietaisas palaiko tik 2,4 GHz "Wi-Fi" (ne 5 GHz).
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Prietaiso aprašymas

1 – Sinchronizavimo kamera
2 – Kampinės jungtys 
3 – LED segmentas
4 – Segmento jungtis
5 – �Kairės ir dešinės pusės galinis LED segmen-

tas

6 – Maitinimo jungtis
7 – Atstatymo ir įjungimo / išjungimo mygtukas
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Montavimas ir surinkimas

Kruopščiai sujunkite visus segmentus. Atkreipkite 
ypatingą dėmesį į tinkamą segmentų orientaciją, 
kad nepažeistumėte jungčių.
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Visą konstrukciją pakabinkite už 2 kampinių laiki-
klių, o kamerą ant galinės televizoriaus dalies ir 
nuimkite nuo kameros objektyvo apsauginę plėvelę.

Prijunkite maitinimo adapterį.

Norint pasiekti geriausių rezultatų, svarbu tinkamai 
pakreipti sinchronizavimo kamerą. Tam naudokite 
pridedamą kampo nustatymo kortelę ir sulygiuokite 
jos galinę dalį su televizoriaus ekranu taip, kad 
viršutinis kraštas liestų kamerą. Tada pakreipkite 
kamerą taip, kad ji būtų sulygiuota su kampo nu-
statymo kortele.
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Susiejimas su programėle
„EMOS GoSmart“ programėlės diegimas

Programėlė pasiekiama „Android“ ir „iOS“ platformose „Google Play“ ir „App Store“.
Atsisiųskite programėlę nuskaitydami QR kodą.

„EMOS GoSmart“ mobiliosios programėlės veiksmai

Atidarykite „EMOS GoSmart“ ir patvirtinkite privatumo politiką paliesdami „Agree“ (Sutinku).
Pasirinkite „Sign Up“ (Registruotis).
Įveskite galiojantį el. pašto adresą ir pasirinkite slaptažodį.
Patvirtinkite, kad sutinkate su privatumo politika.
Pasirinkite „Sign Up“ (Registruotis).

Pasirinkite „Add Device“ (Pridėti įrenginį).
Pasirinkite „GoSmart“ produktų kategoriją ir pasirinkite įrenginį „Ambient TV Light“.
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Vadovaukitės programėlėje pateiktais nurodymais ir įsitikinkite, kad telefone įjungtas „Bluetooth“ ryšys. 

Iš naujo nustatykite prietaisą palaikydami paspaudę kameros mygtuką 5 sekundes.

Įveskite savo „Wi-Fi“ tinklo pavadinimą ir slaptažodį. Informacija lieka užšifruota ir naudojama tik tam, kad 
klaviatūra galėtų nuotoliniu būdu bendrauti su jūsų mobiliuoju įrenginiu.
Įrenginys bus aptiktas automatiškai. Po susiejimo klaviatūros pavadinimą galima pakeisti.



LT | 13

Piktogramos ir indikatoriai

1 Patobulintas nuotaikos efektas

2 Pasirinkite viso šviestuvo atskirų se-
gmentų nustatymus

3 Nustatykite televizoriaus vaizdo 
formatą

4 Spalvų perėjimo greitis

5 Ryškumo nustatymai

Nustatykite šviesos sinchronizavimą su 
televizoriaus ekranu

Nustatykite spalvų režimą

Pasirinkite vieną iš anksto nustatytų 
siužetų

Sinchronizavimas su muzika ir garsu

Nustatymai

Įjungimo / išjungimo mygtukas
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Valdikliai ir funkcijos

Spalvų režimo nustatymas 

1 – �Valdymo skydelį sudaro 8 segmentai, kuriuos 
galima valdyti rankiniu būdu. Pagal numaty-
tuosius nustatymus pažymėti visi segmentai, 
todėl bet koks spalvos pakeitimas paveiks 
visus segmentus. Jei norite pakeisti tik kelių 
segmentų spalvą (pvz., pusės segmentų), 
galima pasirinkti arba panaikinti kai kurių 
segmentų pasirinkimą ir pakeisti tik tų se-
gmentų, kurių langelis pažymėtas, spalvą.

2 – �„Eye-protective white“ (akis sauganti balta) 
ir „Colour“ (spalva) yra parinktys, kuriomis 
keičiama šio nustatymo elgsena. Jei pasi-
rinksite parinktį „Eye–protective white“, visi 
segmentai bus baltos spalvos, ir tai veiks tik 
kaip aplinkos apšvietimas, švelniai veikiantis 
akis ir mažinantis akių nuovargį žiūrint tele-
vizorių, ypač esant prastam apšvietimui. O jei 
pasirenkate parinktį „Colour“, galite pritaikyti 
segmentus skirtingomis spalvomis, kad 
apšvietimas būtų ryškesnis ir dinamiškesnis 
pagal jūsų pageidavimus ar nuotaiką.

3 – �Spalvos pasirinkimas
4 – �Ryškumo nustatymai 
5 – �Kontrasto nustatymai

Siužetų pasirinkimas ir kūrimas 

Programėlėje yra keli iš anksto paruošti siužetai, iš 
kurių galite rinktis. Jei nė vienas iš jų neatitinka jūsų 
poreikių, sąrašo apačioje yra didelis „+“ ženklas, 
kurį paspaudę galite sukurti savo siužetą.
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1 – Siužeto pavadinimas
2, 3, 4 – �Siužeto spalva, animacija ir animacijos 

greitis. Rekomenduojame pirmiau-
sia pasirinkti animacijos stilių, nes ši 
parinktis turės įtakos spalvų, kurias 
galite pasirinkti, skaičiui. Kai kuriose 
animacijose galima naudoti tik 1 spalvą, 
o kai kuriose – daugiau. Jei šalia spalvų 
matote pliuso ženklą, tai reiškia, kad 
prireikus galite pridėti daugiau spalvų. 
Kaip pavyzdį pasirinkome „gradiento“ 
animacijos stilių, kuris sklandžiai pereis 
tarp pasirinktų spalvų – rožinės, mėly-
nos, rožinės ir raudonos. Šios animacijos 
greitį galite keisti naudodami puslapio 
apačioje esantį slankiklį.

Sinchronizavimas su muzika ir garsu 

Programėlėje siūlomi 2 muzikos sinchronizavi-
mo režimai: „Vietinis režimas“ ir „Programėlės 
režimas“
Abiem režimais galima pasirinkti kelias parinktis, 
kuriomis reguliuojamas garso aptikimo jautrumas 
ir reakcija į šviesą.
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Nustatymų skyrius 

Tvarkaraštis 

Sudarydami tvarkaraštį galite nustatyti laiką, kada 
televizoriaus aplinkos apšvietimas automatiškai 
įsijungia arba išsijungia. Šia parinktimi galima ne 
tik suplanuoti šviesų įjungimą arba išjungimą, bet 
ir pasirinkti, kokiu režimu šviesos turi įsijungti, ar 
jos turi būti pradėtos sinchronizuoti iš karto, ar likti 
tik vienos spalvos, ar paleisti siužetą.
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1, 2 – �Laiko ir dienų, kada šviesa turi įsijungti 
arba išsijungti, pasirinkimas

3 – Tvarkaraščio pavadinimas
4 – �Pranešimo funkcija informuos jus, kada bus 

pradėtas vykdyti tvarkaraštis.
5 – �Nustatymas, ar šviesa turi įsijungti, ar išsi-

jungti prasidėjus tvarkaraščiui
6 – �Režimo nustatymai (sinchronizavimas, spal-

va, siužetas ar muzika)
7 – nuotaikos efekto įjungimas ir išjungimas

Atgalinis skaičiavimas / uždelstas išjungimas 

Praėjus nustatytam laikui, šviesa automatiškai 
išsijungs.
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Būsena po įjungimo 

Jei dingsta prietaiso maitinimas (adapterio atjun-
gimas arba maitinimo nutraukimas), šis nustaty-
mas nurodo, kas bus daroma, kai maitinimas bus 
atkurtas.

1 – atstatyti numatytąjį nustatymą
2 – atstatyti paskutinį naudotą nustatymą
3 – �pasirinktinį nustatymą, pavyzdžiui, kad įren-

ginys visada šviestų raudonai, kai atkuriamas 
maitinimas.

LED segmentų tikrinimas 

Jei pastebėjote, kad kai kurios šviesos elgiasi ne-
įprastai (mirksi, nereaguoja...), rekomenduojame 
pasinaudoti šia funkcija ir patikrinti, kur gali būti 
problema. 

Pasirinkus šią funkciją, visi segmentai turi būti 
tos pačios spalvos, spalva turi keistis palaipsniui. 
Jei kai kurie segmentai keičiasi lėčiau, tai gali 
reikšti sugedusias jungtis, kurias rekomenduojame 
išvalyti.
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Išplėstinių nustatymų paaiškinimas

•	Įrenginio informacija – pagrindinė informacija apie įrenginį
•	Paleisti bakstelėjus ir automatizavimas – įrenginiui priskirti siužtai ir auto-

matizavima
•	Pranešimas apie neprisijungimą  – pranešama, kai įrenginys neprisijungęs 

ilgiau nei 8 valandas (pvz., nutrūkus elektros tiekimui)
•	Sukurti grupę – sukuriama panašių įrenginių grupė (labiausiai tinka šviestu-

vams, pvz., norint visus virtuvės šviestuvus priskirti tai pačiai grupei).
•	"DUK ir atsiliepimai – dažniausiai užduodami klausimai ir atsiliepimai
•	Pridėti prie pagrindinio ekrano – įrenginio piktograma patalpinama telefono 

pagrindiniame ekrane
•	Patikrinti įrenginio tinklą – patikrina „Wifi“ tinklo veikimą
•	Įrenginio atnaujinimas – atnaujina įrenginį
•	Pašalinti įrenginį – atšaukia įrenginio susiejimą
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Trikčių šalinimo DUK

Įrenginių nepavyksta susieti. Ką turėčiau daryti?
•	 Įsitikinkite, kad naudojate 2,4 GHz „Wi-Fi“ tinklą ir turite pakankamai stiprų signalą.
•	Suteikite programėlei visus leidimus nustatymuose.
•	Patikrinkite, ar naudojate naujausią mobiliosios operacinės sistemos versiją ir naujausią programėlės versiją

Kam leidžiama naudoti įrenginį?
•	 Įrenginys visada turi turėti administratorių (savininką).
•	Tada administratorius gali bendrinti įrenginį su kitais namų ūkio nariais ir priskirti jiems teises.
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GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type ZTV55, ZTV65, ZTV75 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Tímto EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

Zařízení lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/05.2025-5 v platném znění.

SK | EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZTV55, ZTV65, ZTV75 jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużyte-
go sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 

W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych ma 
potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a ZTV55, ZTV65, ZTV75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme ZTV55, ZTV65, ZTV75 skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.emos.eu/download

RS|HR|BA|ME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa ZTV55, ZTV65, ZTV75 u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklärt EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp ZTV55, ZTV65, ZTV75 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Цим підприємство EMOS spol. s r.o. проголошує, що тип радіообладнання ZTV55, ZTV65, ZTV75 відповідає 
Директивам 2014/53/EU. Повний текст ЄС проголошення про відповідність можна знайти на цьому сайті 
http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declară că tipul de echipamente radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Aš, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ZTV55, ZTV65, ZTV75 atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar šo EMOS spol. s r.o. deklarē, ka radioiekārta ZTV55, ZTV65, ZTV75 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns 
ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.

EE | Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et käesolev raadioseadme tüüp ZTV55, ZTV65, ZTV75 vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetia-
adressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C настоящото EMOS spol. s r.o. декларира, че този тип радиосъоръжение ZTV55, ZTV65, ZTV75 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.

FR|BE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l’équipement radioélectrique du type ZTV55, ZTV65, ZTV75 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.
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IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur ZTV55, ZTV65, ZTV75 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico ZTV55, ZTV65, ZTV75 es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de rádio ZTV55, 
ZTV65, ZTV75 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de confor-
midade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.emos.eu/download.

GR|CY | Με την παρούσα ο/η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός ZTV55, ZTV65, ZTV75 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.emos.eu/download.
SE | Härmed försäkrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning ZTV55, ZTV65, ZTV75 överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ZTV55, ZTV65, ZTV75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklærer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen ZTV55, ZTV65, ZTV75 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: http://www.emos.eu/download.
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